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NANOCTUIMCTUYECKUE ACIIEKTbBI TEKCIOBOfI PE®@EPEHIINH
AHTJIOA3BIYHBIX ITPOU3IBEAEHUU 1JIA AETEU

AHaIU3UPYIOTCA IPOOIEeMBbl, BO3HUKAIOIINE P NIEPECEUCHUN JINHI'BUCTUKY TEKCTA U KOTHUTUBHOMN JIMHT -
BHUCTUKH, CPEAN KOTOPHIX HanOoJiee Ba)KHBIMHU OKa3bIBAIOTCS KOTHUTHUBHO-pe(epeHLINaIbHbIEC aCIIEKTHI,
IIOHUMAaeMbI€ KaK CBSI3b PEaJIbHBIX SIBJICHUN U n300pakeHuil B (aHTa3uiiHbIX Mupax. Mccaenyrores oco-
OCHHOCTH MPOSIBICHUS aBTOPCKOI'O 3aMbICiia B IPOLIECCE MMOCTPOCHUS TEKCTA ISl ACTEH, OTIINYAIOLIErocs
CBOEH KOTHUTHBHO-pedepeHInaIbHON cenudukoi. PaccMoTpeHne JaHHBIX CBONCTB 3aTparuBaeT BOIMPOCHL,
CBSI3aHHBIE CO CBOEOOPa3neM CIIOCOO0B TEKCTOOOpa30BaHUs pa3HbIX nmucareneil. Llenpto craTey sSBIsSeTCS
aHaJIN3 aBTOPCKUX HOUOCTUIIEH B acleKkTe TeKcToBol pedepenunn. HosusHa paboTsl onpenensercs 000-
CHOBaHHEM JICTCPMHUHHUPOBAHHOCTH peepEeHINATIBHOCTH AETCKOTO TEKCTa KOTHUTHBHBIM HOTEHINAJIOM.
AKTyaJlbHBIM B IyOJIMKalMU NMPEACTABIAETCS 00palleHne K IPOU3BEACHUIM ISl JE€Tel, BO MHOI'OM
ONPEACAIOINM Pa3BUTHE TUIHOCTH U PACKPBITHE UX JIMHIBUCTHYECKON mpupoasl. JleMoHCcTpupyeTcs
HCIIOJIb30BAaHUE aHTPONIOMOP(H3MA, IPEACTABISAIOIEI0 COOOH OAHY U3 TIaBHBIX XapaKTEPUCTUK JAHHOTO
nuckypca. B yactHOoCTH, yaenseTca BHUMaHUE aHTPONOLEHTPUUYECKUM XapaKTEePUCTUKAM IepCOHaXKel,
MPOSIBIISIOLIMMCS B 0COOOM COOTHOLIEHUH MEPCOHAKEH-TI0AEH 1 IepCOHAKEH-KUBOTHBIX, a TAKXKE B IIPHU-
poze nX KOMMYHHMKALIMHU, XapaKTep KOTOPOIl MOXKET ObITh pa3IU4HbIM. Pe3yasTaToM MpOBEAESHHOTO aHATH3a
CTaHOBHTCS BBIBOJ O TOM, YTO (paHTA3MIHbBIE MUPBI JAHHOT'O MaKpOTEKCTa pedepeHTHBI, a TUana3oH pede-
PEHIIMM 3aBUCUT OT HHAMBUAYAJIBHOCTH UX CO3ATENs.
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BBEJEHUE

Kak HU3BCECTHO, aBTOp, NPUCTYyIIAd K CO3JaHUIO
CBOCTO MPOU3BCACHU A, PYKOBOACTBYCTCA OIIPCAC-

BO BHUMAaHHUE BCC CKa3aHHOC BBIIIEC, IIPECACTABIIACTCA
BECbMa MHTCPCCHBIM MIPOCICANTD, KaK 3aMBbICECJT ITPO-
SIBIISIET ceOs B IIPONECCE MOCTPOCHMU A TAKOI'0 CIICIIU-

JICHHBIM 3aMBICIIOM, SBIISIIOIUMCS TEM OPYJHUEM,
KOTOpO€ 00yCIaBIMBAET BEIOOP JKaHpa MPOU3BE/IC-
HUS, €T0 TEMBI, UJIeH U aapecaTa. B coBpemeHHOi
HayKe KaTeropHs 3aMbIciia pa3padaThIiBaeTCs yKe
nasHo [5], [6], [7], [9], onHAKO clenyeT 3aMETHUTh,
YTO B IOJIHOHM MEpPe BOIIPOCHI 3aMBICIIA elIe HEe ObLITU
BOBJICUCHBI B OPOUTY JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIC/IOBA-
Hul. Mex 1y TeM KaTeropus 3aMbiciia Ype3BhIYaitHO
CYILIECTBEHHA J1JI UCCIICIOBAHUS 3aKOHOB TEKCTOIIO-
ctpoerus [11], koTopsie sSBASIOTCS chepoit uzyye-
HUS JINHTBUCTUKH TEKCTA, TOCKOJIbKY aKTyaIu3allus
3aMBICITa HETIOCPEACTBECHHO BEUTMBAETCS B BEpOaIb-
HBII 00K TekcTa. KaTeropus 3ambicia Takxe
HE HaXOJUT CBOETO OTPAKECHUS U B UCCIICAOBAHUSX,
MIPOBOAUMBIX C MMO3UIUIA KOTHUTUBHOW JIMHT BUCTH-
KU, HECMOTPS Ha CBOU SIBHO MEHTAJIBHBIN XapaKTep,
YTO MOJTBEPKAACTCSA U BHYTPEHHEH (opMOii camo-
r'o TepMUHA «3aMbIcel». TakuM 00pa3oM, MpUHUMAas
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(myeckoro TUNa TEKCTa, Kak AeTckuil Tekct [1], [§],
[14], 3aTparuBasi mpy 3TOM T€ HJIM UHbIE TEKCTOBBIE
SIBJICHHS C TOYKU 3PEHHS] MEHTAJIbHBIX TTPOIECCOB.

He BbI3BIBaET COMHEHUS TOT PAKT, YTO TEKCTHI,
MpeIHa3HaueHHBIC ISl IETCKOW ayJUTOPUH, XapaK-
TEPU3YIOTCSI OCOOBIMH 3aKOHAMHU TEKCTOMOCTPOE-
HUsI, TOCKOJIBKY aBTOP JETCKOTO TEKCTa, o0yanas
OIIpEe/IeICHHBIM 3aMbICIIOM, YYHTHIBAET BO3PACT CBO-
ero ajapecara u, Kak CJIEJICTBHE, YPOBEHb €T0 3Ha-
HU 00 00beKTaxX U SBICHUAX OKPYIKAIOIIEro MUpa
[10]. Ucxoast U3 3TOTO MOKHO KOHCTaTUPOBATh,
YTO MPU TEKCTOIIOCTPOCHHUH JNETCKUX IIPOU3BEIE-
HUH 3aMbIce] HanOoJjee OYEBHIHO MPOSBIISIET ceds
B KOTHUTHBHO-pepepeHIINATFHON OCHOBE TEKCTa,
MTOCKOJIBKY aBTOP, CO00MIas peOEHKY HEKYIO HOBYIO
WH(OPMALIKIO U pealin3ys CBOW 3aMbICel, OIUPAETCS
Ha U3BECTHBIE peOCHKY 00BEKTH. B pesynbraTe pe-
(epeHInaIbHbIC aCTIEKTHl IETCKOTO TEKCTa TECHO
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CIIMBAIOTCA C KOTHUTUBHBIMHU [2], TOCKOJBKY JIET-
CKHUH TEKCT, KaK yXe HEOJHOKPAaTHO OTMEYaJoCh,
HeceT nHpopMaTuBHYO QyHKIuoO [12]. [JanHyto
GYyHKIUIO TOATBEPKAAIOT, B HACTHOCTH, CJIOBA
. Ponapu, KOTOpbIi YTBEPKAAET, YTO UCHOIb3YET
oOnacTh (aHTa3uH Kak OpyAHe MO3HAHUS ACHCTBH-
TeNbHOCTH. [lyTh, ciieyst KOTOPOMY, OKYHAEIIbCs
B T'YIIly )KM3HH, a HE BUTACIIb B oOnakax [13: §].

*kNk

KoruutusHo-pedepeHnanbHasl OCHOBa JeT-
CKOI'0 TEKCTa B MPOIECCE TEKCTOMOCTPOEHUS MO-
JKET MPUOOpPETaTh CaMble pa3IUYHbIEC MPOSBICHUS.
Hanusiii Gpakt oOycinaBinuBaeTcs: OOIBIIUM Pa3HO-
o0pa3ueM KaHpOB TaHHOTO THUIA TEKCTa, a TaKKe
UIUOCTUIISIMHU aBTOPOB, TIOCKOJIBKY UMEHHO OCOOEH-
HOCTH MJAHOCTHIIS OTIPEACIAIOT BBIOOP hopManbHOI
U COJIepKaTeIbHON XapaKTEePUCTUKU TEKCTa, KOTO-
pas ciocoOHa BO3JeCTBOBATh HA YUTATENS U Ha-
MIPaBUTH €T0 BOCIPUATHE B HYKHOE aBTOPY pPyCJIo.
Ha naHHBIM MOMEHT CYIIIECTBYET OI'POMHOE KOJINYE-
CTBO OIPENEICHUIH UIUOCTIIIS, a TAK)KEe TEPMITHOB,
KOTOpBIE MPpU3BaHbl 0003HAYATH JAaHHOE SBJICHUE.
Tak, Hanpumep, B. B. Bunorpanos, oauH u3 ocHoBa-
Tenel yueHus 00 WIUOCTHUIIE, TToJlarall, YTo JaHHOE
TIOHATHE SIBISETCS CUCTEMON MHANBHIYaIbHO-3CTe-
THYECKOTO HCTIOTH30BAHMS CBOMCTBEHHBIX TAHHOMY
MEPUOAY Pa3BUTHS XYJOKECTBEHHON JIMTEPATY PHI
CpeacTB ciioBecHOro BeipaxkeHus [4: 85]. Ilo mHue-
Huto H. A. @areeBoil, UAUOCTUIb MPEACTABISIET
c000i1 HEKy10 ompeesIeHHBIM 00pa30M OpPraHu30-
BAHHYIO CTPYKTYPY, KOTOPYIO TaHHBIA UCCIEN0-
BaTellb 0003Ha4YaeT Kak COBOKYIHOCTh ITyOHH-
HBIX TEKCTOMOPOKIAIOMINX JOMHUHAHT U KOHCTaHT
[15: 17]. OnHako ciaenyeT OTMETUTb, YTO, HECMOTPS
Ha BCe pa3HO00pa3ue onpeeeHuil 1 METOIOB, KOTO-
pBIE CYILIECTBYIOT B HAyKe ISl U3y4EHHS aBTOPCKOTO
UJMOCTUIISI, TUHTBUCTHI MTOJIAratoT, YTO UAHOCTUIb
HE SIBJISIETCS YEM-TO T€HETHUECKH 00YCIOBICHHBIM,
a CKJIaJpIBaeTCs Omaromaps BIUSHUIO MHOTHX S3BI-
KOBBIX M 9KCTPAJIMHTBUCTHYECKHX (akTOopoB. Ha-
npumep, H. H. bonbmakoBa cuutaeTt, 4To Ha UAUO-
CTHJIb aBTOPA OKa3bIBAIOT BIMSHHUE TaKHE (PaKTOPBL,
KaK MHIUBHUAYAJIbHO-THYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH,
COIIMOKYJIBTYPHBIC M IHHTBUCTUYCCKUE (PaKTOPHI.
BmecTe ¢ Tem mccienoBaTenu yIeNnsioT HeMalio
BHUMaHUS M3YUYEHHIO S3bIKA TOTO WM UHOTO TH-
carensl, IOCKOJNbKY, Kak monaraet T. A. breiukosa,
3TO MO3BOJISIET PACKPBITH M OMUCATh CBOCOOpa3HbBIE
JIMHTBUCTUYECKHE TIPUEMBI, UCIIOJIb3YEMBIE aBTO-
POM SI3BIKOBBIE «M3BICKH», CO3/AI0IHE HETOBTO-
PUMBI aBTOPCKUM CTUJIb U CBUAETEIbCTBYIOIINE
0 MacTepCTBE M OPUTHHAJIBFHOCTH €T0 co3aTelns [3:
37]. B cBSI3H ¢ 3TUM IIPENCTABIISACTCS ONPABIAHHBIM
WCCIIEIOBATh UIHOCTHIIb aBTOPOB JIETCKUX MTPOU3BE-
JIEHUH, TOCKOJIBKY €r0 pacCMOTPEHHE IMTO3BOIUT pac-

KPBITh T€ TUHT'BUCTHYECKHUE TPUEMBI, KOTOPBIMH PY-
KOBOJICTBYIOTCSI aBTOPBI IETCKUX ITPOU3BEICHHU I
MIpY CO3JIaHUU CBOUX TEKCTOB. IIpu 3TOM, YUUTHI-
Basi KOTHUTUBHO-pe(epeHIIUANTbHY0 HAITPaBIICH-
HOCTB JIETCKOTO TEKCTa, UCCIIEeIOBAaHUE UINOCTHIISL
JTAHHBIX aBTOPOB HanOoJIee 11eJIeCO00pPa3HbIM OKa-
JKETCs B aCIIeKTe TEKCTOBOH pedepeHIun.

CrnenyeTr OTMETHTBH, UTO TEKCTOBAs pedepeH-
OHs B IETCKUX TEKCTaX MOXKET MPOSIBISATHCS MO-
Pa3HOMY, 4TO O0YCIIaBIIMBAETCSI KAK MUHUMYM Tpe-
M3l (paKTOpaMu: 3aMBICIIOM aBTOPA, €T0 UINOCTHIIEM,
a TaK)Ke MCUXOJOTUUYECKUMU U BO3PACTHBIMU OCO-
OCHHOCTSMU ajpecara TeKcTa. Tak, HammpuMep, CBO-
CTBEHHOE€ MHOTHM JIETCKUM TEKCTaM SIBJICHHE aH-
TpornoMopdu3Ma, IpeacTaBispllee codoi OaHY
13 COCTaBISIOMMNX TEKCTOBON pedepeHInH AeT-
CKUX TEKCTOB, UMEET Pa3IUIHOE MPOSBICHUE B HJIHO-
CTHUJISIX Pa3HBIX aBTOPOB. 3a4acTyIO aBTOPHI ACT-
CKUX MPOU3BEICHUN NMPUIIICHIBAIOT YEIOBEUCCKHE
YepTHI M KAYECTBA Pa3HOOOPa3HBIM )KHUBOTHBIM, OJI-
HAaKO OCYIIECTBISIOT 3TO B COOTBETCTBHH CO CBOMM
uauocTuieM. Tak, Hampumep, OTHU aBTOPHI U3 BCEX
YEJIOBEUECKUX YEPT NPUIHUCHIBAIOT CBOUM IEPCO-
Ha)KaM-XHBOTHBIM JIUIIb CIIOCOOHOCTH TOBOPHTH,
B OCTaJIbHOM OHH BBITIOTHSIOT ACHCTBHS, IPUCY-
mue >KMBOTHBIM. Cpeu TaKUuX aBTOPOB CIEAYET
Ha3Bath AHHY Cproaiut (Ann Sewell) ¢ ee mpousse-
nennem «Black Beauty»?. Onnako Chrodiii1, Haesst
CBOMX TIEPCOHAXKEH YeIIOBEUECKON PEUbI0, JIMIIAET
WX BO3MOXKHOCTH Pa3rOBapUBaTh C YeIoBeKoM. JKu-
BOTHBIE B €€ MPOU3BEACHUAX 00J1alal0T CIOC00-
HOCTBIO pa3rOBapuBaTh Ha YEJIOBEYECKOM S3BIKE,
HO TOJIBKO MEXKy COOOH.

AmnanoruyHeiM 00pa3oMm moctynaet Penbspn
Kumnmuar (Rudyard Kipling), B npon3BeneHusx
KOTOPOTO TEKCTOBas pedepeHIus mposBIsIeTCS
B IPUCBOCHUHU aBTOPOM IEPCOHAKAM-)KHBOTHBIM
yejoBedeckoil peun. [Ipu a3Tom, kak u y Cpro31i,
B €r0 TEKCTaX HE MPUCYTCTBYIOT TPUMEPHI BepOaIIb-
HOT'O OOIIEHUS MEX Ty TIEPCOHAKAMHU-ITIOEMH U TIEp-
COHa)KaMHU-KMBOTHBIMH. [IposiBIICHIE JAHHOTO BUAA
KOMMYHHKaIMU y Kunnuara umeet eTMHUYHbBIN Xa-
paktep. MckitoueHue cocTaBiIsIIOT pacckasbl 0 Mayr-
JIY, B KOTOPBIX JKUBOTHBIC U JIFOITU OOIIA0TCSA MEKTY
c000if Ha YEIIOBEUECKOM SI3bIKE, HaI[pUMeED:

«“Not much NOW,” said IkKki, rattling his quills in
a stiff, uncomfortable way, “but later we shall see. Is there
any more diving into the deep rock-pool below the Bee-
Rocks, Little Brother?”

“No. The foolish water is going all away, and I do not
wish to break my head,” said Mowgli”»’.

CJ'IGZ[YGT OTMCTUTDL, YTO IPOU3BCACHUSA Cr1021111
u KunjuHra oTiandaeT BEICOKas CTEIEeHh KOTHUTHB-
HOCTH, IOCKOJIbKY, UCIIOJB3ysd HCKOTOPLIC XapakK-
TCPUCTHUKHU YCIIOBCKA KaK CPCACTBO pe(bepeHuI/m,
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OHH TEM HC MCHEC COO6HI3IOT CBOCMY aapecaTty mMac-
Cy HOBOH MH()OPMAIINH O KU3HU KUBOTHBIX. [1o/m06-
HOE MPOSIBJICHUE TEKCTOBOM peepEeHIIUN MPUCYT-
ctByeT U B uanoctuiie Poanna Jlana (Roald Dahl).
B ero mpoussenenun «Fantastic Mr. Fox» nepcona-
KU-KUBOTHBIC 00JIaJJal0T HEKOTOPHIMH XapaKTEPH-
CTHKaMH, CBOMCTBEHHBIMHU YEJIOBEKY, HAITPUMED J1a-
POM YEIOBEYECKON peuu, OJHAKO aBTOP HE JIMINACT
HUX U XapaKTEPUCTHUK, CBOUCTBEHHBIX KMBOTHBIM:

«But Mr Fox was too clever for them. He always
approached a farm with the wind blowing in his face,
and this meant that if any man were lurking in the shadows

ahead, the wind would carry the smell of that man to Mr
Fox’s nose from far away»*.

B otnnune ot npoussenennit Kummnra u Coro-
3JUI, B KOTOPBIX YEIIOBEK MOKa3aH XO3WHOM 3€MIIH,
B pacckaze Jlana mrogu obinamaroT JHUITL OTPHUIIA-
TEAbHBIMHU YEJIOBEUYECKUMHM KaueCcTBaMU, BO BCEX
CUTYAITUSX TTO3BOJISS )KUBOTHBIM OOMAaHBIBATh CEOS.
[Nono6HOe MmoBeieH e aBTOpa 00BICHIETCS 0COOCH-
HOCTSIMH €0 HIIHOCTHIISI, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT
FOMOD.

CoBceM nHauYe TeKCTOBas peepeHIIHS TPOSBIIS-
et cebs B uauoctuiie Topatona bepreca (Thornton
Burgess). B mpou3seneHnsax 3Toro aBTopa npuHIUI
aHTporoMop(du3Ma HCIOIB3yeTCs B TIOJHYIO CHITY,
MMOCKOJIBKY Y€JIOBEYSCKUE XapaKTEPUCTUKHU TIPHU-
MTACHIBAIOTCS MMPAKTHYECKH BCEMY: )KHBOTHBIM, HE-
OECHBIM TeJIaM, Pa3IUYHBIM MPUPOIHBIM SBICHHUSM,
oOwvekram nannmadra u T. a. [Ipu aToM, 9TO Kaca-
€TCS NIEPCOHAXKEH-KHUBOTHBIX, TO U3 YEIOBEYSCKUX
XapaKTEPUCTUK UM MIPUITHCHIBACTCS HE TOIBKO PEUb,
HO H BCE KauecTBa, CIOCOOHOCTH, SMOIIUH, COCTOS-
HHUS YeJIOBeKa. B uauocTuiie JTaHHOTO aBTOpa TEK-
CTOBas pepepeHIIHsI TPOSIBIISIET ce0sl TAKKE B aHTPO-
MMOHMMAaX M TOTIOHUMAaX MPOU3BEACHUS, TIOCKOJIBKY
OHH COJIEpKaT COCTABIISIONINE, C IIOMOIIBI0 KOTO-
PBIX aBTOp OMHpAETCS Ha 3HAHUS CBOETO azpeca-
Ta 00 okpyxkatomem mupe. Hampumep: the Green
Meadows, the Purple Hills, Reddy Fox, the Smiling
Pool, Chatterer the Red Squirrel, Sister South Wind,
Mother Moon u ap.> OnHako, Kak U B TPOU3BEICHHU-
X TPEABIIYIIUX aBTOPOB, y TopHTOHa Bepreca HeT
MIPUMEPOB BEPOATEHOTO OOIICHUS MEXTy TIEpPCOHA-
YKaMU-TIOIBMH U TTEPCOHAKAMHU-KUBOTHBIMU. Takum
00pa3oM, HECMOTPS Ha TO YTO UIMOCTHIIM BHIIIIC-
Ha3BaHHBIX aBTOPOB UMEIOT HEKOTOPOE CXOACTBO
B MIPUIIUCBIBAHUM CBOUM IEPCOHAKAM-)KUBOTHBIM
CIOCOOHOCTH TOBOPUTH MEXy COOOi, HE 00IIasch
[IPH 3TOM C YE€JIOBEKOM, TEM HE MEHEE SBJICHHE aH-
TponoMop(du3mMa MPOSBIAICTCS Y KAXKJIOTO aBTOpa
WHANBUIYATBHO, 9TO CBUIACTEILCTBYET O CHICITU(H-
4YecKoi pedepeHINaTbHOCTH X TEKCTOB.

K npyroii rpynne npuHajiexar aBTopbl, HE UC-
KJIIOYAIONUE aKT BepOaJIbHOrO OOIICHUS MEXIY
MEPCOHAKAMU-TIOIBMH U ITEPCOHAKAMHU-KUBOTHBI-

mu. K ducny Takux aBTOpoB mpuHaiiaekuT Ken-
HeT ['paxem (Graham Kenneth) co cBoum mpouns-
BenerneM «The Wind in the Willowsy». Uanoctuins
JIAHHOT'O aBTOPA OTJIMYAET BBICOKAsI KOHIEHTPALUs
MIPUHITAIIA aHTPOTIOMOpH3Ma, TTOCKOIBKY CBOUM
IEPCOHAXAM-)KUBOTHBIM OH NPUITHCHIBAET BCE Xa-
PAKTEPUCTUKU YEIOBEKA, TEM CAMBIM paCIIUPsIs pe-
(hepeHanbHbIE TapaMeTpsl TeKcTa. [Ipu 3TOM Bee
MEPCOHAXKU TAHHOTO aBTOPa MOTYT OOIIAThCS MEX-
Iy co0oi:

«“Where might your married daughter be living,
ma’am?” asked the barge-woman.

“She lives near to the river, ma’am,” replied Toad»®.

B03MOXHOCTBIO BepOaIbHO OOIMIATHCS MEXIY
co0oit obnamaroT nepcoHaxu AnexcaHapa Mui-
Ha (A. Milne)”. B ero npousBeneHusX 0yIICBIICH-
HbIE )KHBOTHBIE BEAYT ceOs TOYHO TaK Xke, KaK JIeTH,
Y YCIIENTHO OOIIAIOTCS C MPEACTaBUTENEM JIOIeH —
MaJICHbKHM MaJbuMKOM. MUJH BBICTPAaWBaeT CIo-
XKET TaKUM 00pa3oM, YTO MEePCOHAKHU-KUBOTHBIE
B OOJIBIIMHCTBE CllydaeB OKa3bIBAIOTCA IIIyIee,
4YeM MaJICHbKUH MaJIbYHMK, KOTOPBIA MHOroe 00BsiC-
HSET UM, a HUHOT/Ia B CMeeTCs HaJ HUMH. Takum
00pa3oM, MOKHO 3aKJIIOYUTh, YTO B MIPOU3BENC-
HusAX Munnaa u ['paxema TekcToBas pedepeHnus
nMeeT OOJbIlle aHTPOMOUEHTPUUECKUX OTCHLIOK,
HeXenn XpoHoTonnuyeckux. OIHAKO clenyeT OT-
METHTbH, 9TO KOTHUTHBHBIA MOTEHIIHAJ TAKUX TEK-
CTOB JJIsl peOCHKA 3aMETHO CHM)KEH, TOCKOJIBKY H3-
JUIIHEE YIOA00JICHHE YEIOBEKY CHIIBHO YCTYyTaeT
KOTHUTHBHOU 3()(PeKTHBHOCTH IMOBECTBOBAHUH, CO-
000X O MOATMHHON KU3HU KUBOTHBIX 0€3 1M0-
JIOOHOTO KOJIMYECTBA yHOAOOIECHUH.

Oco0oro BHUMaHHUS 3aCIYXKUBAKOT UTHOCTH-
JIY TPYTIIBl aBTOPOB, KOTOPBIE, BOILIONIAS B TEKCTE
CBOM 3aMBICEI, aleITUPYIOT K (haHTa3HITHOMY MHDY,
HaceJsieMOMY CyILIeCTBaMHU, HEXapaKTEPHBIMH
17151 3eMHOM kM3HH. Kak mpaBuio, B TAKOM MHpE
BCe MEPCOHAXHU 00JIaJal0T HECBOMCTBEHHBIMU UM
B pEaJbHOM MHUpE XapaKTepUCTUKAMU U KayecTBa-
MH, XOTsI TAKOBBIC XapaKTEPUCTHKH U KayecTBa,
B3ATHIE OTJEIHHO, BIIOJHE N3BECTHBI MAJICHBKOMY
yuTarento. EMy npuxoaurcs ¢pakTHUECcKH COIMO-
CTaBJISITh JIBa MUPA, IOCTOSTHHO 00pamniasch K pe-
allbHOMY MUPY W BO3Bpamasch K (paHTa3uitHOMY.
K co3manuio TaKuX MHPOB KaKJIBIH U3 aBTOPOB
MTOAXOIUT COO0pa3HO COOCTBEHHON WHINBUIYATh-
Hoctu. Tak, Hanpumep, K. C. JIstouc (C. S. Lewis)
B mpou3sBenennu «The Lion, the Witch and the Ward-
robe»® MPOTHBOMOCTABIISIET MUP JIOIEH MUPY T'O-
BOPSLINX KUBOTHBIX U CKa304HBIX cymiecTB (Hap-
Hun). [lepcoHakaM-KMBOTHBIM U BBIMBIIILIICHHBIM
MepCcOHaXaM aBTOP MPHUIUCHIBAET YEIOBEUECKUE
xapakTeprucTuku. OHAKO OH Ha/IeNsieT MMU HE BCEX
MOMOOHBIX TIEPCOHAXKEH, a TUITHh N30pPaHHBIX H CO-
MPOBOXIAET TaKOe pa3jesieHue O0bSICHEHUIMH.
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Ckazounble (haBHBI, HUM(BI, KEHTaBpbl, MUHOTAB-
PBI, THOMBI, 31b(BI U TpOYHEe YeTOBEKONOA00HbIE
CylecTBa 00JIaaroT MOBEICHUEM U PEUBIO JIOJCH,
OHM aKTHBHO OOLIAIOTCS APYT C APYroM, IOHHMa-
I0T IPYT IpYyTa U BBIMOIHSIIOT BMECTE Pa3IuYHBIC
JEUCTBUS, IPUCYLIHIE YETOBEKY.

KoncTpyupoBanue GpaHTa3uHHBIX MUPOB y pas-
JUYHBIX aBTOPOB BecbMa cBoeobOpaszHo. Ecnu
Hx. bappu (J. M. Barrie) B cBoeM mpou3BeACHUH
«Peter Pany’ ouenoBeurBaeT CKa30YHbBIX MEPCOHA-
JKeH U3 IPyroro MUpa MpakTUIECKH B TOM ¥Ke KITIO-
ye, yto u K. C. JIstonc, To JI. @. baym (Lyman Frank
Baum)'’ mpocTo COBMEIAeT Ba MUPa, COXPAHSIST KX
€CTeCTBEHHYIO pedepeHIiuto. B Tekcre, 1o 3aMbIicry
aBTOpA, HAIMYHE OIPENICIICHHBIX YEIIOBEUSCKHUX Xa-
PaKTEPUCTHK Y TIEPCOHAXKA OMPEEISIETCS eT0 TPH-
HaJJISKHOCTHIO K TOMY HJIM HHOMY Mupy. Tak, Ha-
TIpAMeEp, K IEPCOHAXKaM PEaTbHOTO MUAPa OTHOCSTCS
nesouka Jlopotu (Dorothy) u ee mec Toro (Toto),
KOTOPBIH, B COOTBETCTBHU C 3aMBICIIOM aBTOpa,
HE HaJIeJIeH KaKUMHU OBl TO HU OBLJIO YeIOBEYECKHU-
MH Ka4eCTBaMHU, ITOCKOJIbKY SBJISETCS MPEACTaBHU-
TeJIeM PeaTbHOTO MUPa, B KOTOPOM TaKHe KadyecTBa
MPUCYIIH TOJBKO deiaoBeky. C Ipyroi CTOPOHHI,
MepCOHAXKEH, UMEIOIMMUX OTHOIICHNE K (haHTa3UM-
HOMY MHDY, aBTOpP HAJICNSET Pa3IMYHBIMH YEJIOBE-
YECKUMH XapaKTeprucTHKamMu. JlocTaTOuHO HHTEpeC-

HBIM IIpeACTaBIseTCS TOT QakT, uTo baym BBOIUT
B CIOXKET IIOBECTBOBAaHMS CBOCOOpa3HOE CPEACTBO
«Powder of Life» («’)KuBuTeIbHBIN MOPOIIOK»), TO-
3BOJISIIOIIEE TIEPCOHAKAM O YIICBUTH JTFO00H 00BEKT
B (paHTa3MITHOM MUpE Ipou3BelneHus. B ToM ke Ha-
MIPaBJICHUH JICHCTBYET B CBOEM Mpou3BeneHUH «Ali-
ce’s Adventures in Wonderland» JI. Kapposn (Lewis
Carroll)"', Hagensst XapaKTepUCTUKAMHU YEIIOBEKA
HE TOJBKO MEPCOHAKEH-KUBOTHBIX, HO U HEKOTOPHIC
HEOIyIIEeBICHHBIE OOBEKTHI PeaIbHOI0 MUPA, TAKHE
KaK I[BETHI, KAPTHI, IAXMaTHBIE (QUTYPHI, a TAKKE
BBIMBIIIUICHHBIE aBTOPOM CYIIECTBA.

3AKJIIOYEHUE

IIpuBeneHusbIe BhIlIe (AKTHI MO3BONAIOT YBH-
JIeTh pedepeHIIHATBHBIN AUana3oH JeTCKOro MaKkpo-
TEKCTa B 3aBUCMOCTH OT aBTOPCKOM WHIUBUIYaIThb-
HocTH. OTCHUIKY K YEJIOBEKY, CTOJIb pa3HOOOPA3HbIE
B MHAMBUYyaTbHO-aBTOPCKOM MPOSIBJICHUH, HME-
IOT TE€M HE MeHee oJuH o0muii mpusHak. CyTh ero
B TOM, YTO JU0O CO3HATEILHO, JIMOO HEOCO3HAHHO
B TPaHUIIaX TEKCTOBOU pedepeHIIun aBTOPHI BO-
IJIOMIAI0T IPUHIUIT aHTPOIIOLUCHTPHU3MAa U aHTPOIIO-
METpHu3Ma, BHylllasi MAaJICHbKOMY YUTATCIIIO MbICJIb,
YTO YEJIOBEK — «Mepa BCEX BEIEii», a CaMBIM BaK-
HBIM YCJIOBCYCCKHUM KAa4YCCTBOM SBJISICTCSA YCJIOBC-
YyecKas pedb.
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IDIOSTYLISTIC ASPECTS OF TEXTUAL REFERENCE
IN ENGLISH-LANGUAGE WORKS FOR CHILDREN

The problems arising at the intersection of text linguistics and cognitive linguistics are analyzed, among which the most
important are cognitive-referential aspects, understood as the connection of real phenomena and images in fantasy worlds.
The features of the manifestation of the author’s intention in the process of building a text for children, characterized by
its cognitive-referential specificity, are investigated. Consideration of these properties raises questions related to the ori-
ginality of the ways of text formation by different writers. The aim of the article is to investigate the authors’ idiostyles in
the aspect of text reference. The novelty of the work is determined by the substantiation of the determinism of the refe-
rentiality of the children’s text by the cognitive potential. The relevance of the publication is reasoned by studying works
for children, which largely determine their personality development and reveal their linguistic nature. The use of anthro-
pomorphism, which is one of the main characteristics of this discourse, is demonstrated. Particular attention is paid to the
anthropocentric characteristics of the characters, manifested in a special ratio of human characters and animal characters,
as well as in the nature of their communication, which can be different. The result of the analysis is the conclusion that the
fantasy worlds of this macrotext are referential, and the range of reference depends on the individuality of their creator.
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